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EZÚTON tájékoztatja Önt, hogy az Allianz Global Investors Fund (a „Társaság”) a 

 

RÉSZVÉNYESEK ÉVES KÖZGYŰLÉSÉT 

 
(a „Közgyűlés”) székhelyén – a 6A, route de Trèves, 2633 Senningerberg, Luxemburg címen – 2025. 
január 24-én, pénteken közép-európai idő szerint 11:00 órakor tartja az alábbi napirendi pontok 
megvitatása és azokról való szavazás céljából: 

NAPIREND 

(1) Az igazgatótanács jelentésének és a független könyvvizsgáló jelentésének jóváhagyása, 
valamint a pénzügyi kimutatások és adott esetben az eredmény felhasználásának jóváhagyása 
a 2024. szeptember 30-ával záruló pénzügyi évre. 

(2) A Társaság igazgatótanácsának felmentése a 2024. szeptember 30-ával záruló pénzügyi évre 
vonatkozó megbízatása gyakorlásával kapcsolatban. 

(3) A PricewaterhouseCoopers, a Société coopérative, Luxemburg, felmentése a 2024. szeptember 
30-ával záruló pénzügyi évre vonatkozó könyvvizsgálói feladatok ellátása tekintetében. 

(4) Oliver DRISSEN úr megválasztása a Társaság igazgatótanácsának tagjává a következő éves 
közgyűlésig. 

(5) Hanna DUER úrhölgy megválasztása a Társaság igazgatótanácsának tagjává a következő éves 
közgyűlésig. 

(6) Carina FEIDER úrhölgy megválasztása a Társaság igazgatótanácsának tagjává a következő 
éves közgyűlésig. 

(7) Silvana PACITTI úrhölgy megválasztása a Társaság igazgatótanácsának tagjává a következő 
éves közgyűlésig. 

(8) Heiko TILMONT úr megválasztása a Társaság igazgatótanácsának tagjává a következő éves 
közgyűlésig. 

(9) A PricewaterhouseCoopers, Société coopérative, Luxemburg megválasztása könyvvizsgálóként 
a következő éves közgyűlésig. 

SZAVAZÁS 
A Közgyűlés napirendi pontjaival kapcsolatos határozatokhoz nem szükséges határozatképesség, 
ezért azok elfogadása a Közgyűlésen leadott szavazatok többségével történik. A 
határozatképességi és többségi követelményeket a 2025. január 15-én közép-európai idő 
szerint 24:00 órakor (a „Fordulónapon”) forgalomban lévő részvények alapján határozza meg. A 

részvényesek szavazati jogainak a meghatározása a Fordulónapon birtokolt részvények alapján 
történik. 

A SZAVAZÁS SZABÁLYAI 
A Közgyűlésen való részvételre és szavazásra minden olyan részvényes jogosult, aki a letétkezelő 
bankjától vagy intézményétől be tud mutatni egy igazolást, amely igazolja, hogy a Fordulónapon az 
adott részvényes hány részvényt birtokolt. Ezt az igazolást legkésőbb 2025. január 22-én, közép-
európai idő szerint 18:00 óráig kell megküldeni a State Street Bank International GmbH, 
Luxemburgi Fióktelep, Domiciliary Department címére: 49, Avenue J.F. Kennedy, L-1855 Luxemburg 
(„Nyilvántartási és Transzferügynökség”), Luxemburg. 

Minden részvényes, aki jogosult a Közgyűlésen való részvételre és szavazásra, meghatalmazhat 
egy képviselőt, aki helyette szavazhat. Ennek érvényessége érdekében a meghatalmazást teljes 
mértékben kitöltve, kézzel aláírva kell benyújtania a kiállító személynek vagy ügyvédjének, illetve ha 
a meghatalmazó jogi személy, akkor cégbélyegzővel ellátni vagy egy meghatalmazottnak kézzel 
aláírni, és elküldeni a Nyilvántartási és Transzferügynökség számára úgy, hogy az legkésőbb 2025. 
január 22-én, közép-európai idő szerint 18:00 óráig megérkezzen. 

A nyilvántartott részvényesek számára alkalmazandó meghatalmazásokat a Nyilvántartási és 
Transzferügynökség biztosítja. Nem szükséges, hogy a meghatalmazott személy a Társaság 
részvényese legyen. A meghatalmazott kijelölése nem zárja ki, hogy a részvényes a Közgyűlésen 
személyesen részt vegyen. 



A Társaság auditált éves jelentésének példányai a Társaság székhelyén megtekinthetők. A 
részvényesek postai úton vagy a Reports.Lux@allianzgi.com e-mail-címen keresztül is igényelhetik 
az éves jelentés egy példányát. 

A Közgyűlés szempontjából releváns értékpapír-azonosító számok naprakész listája elérhető online 
a www.allianzgi.lu/AGIF webhelyen. 

A jelen dokumentum az eredeti dokumentum fordítása. Eltérések vagy az értelmezés 
kétértelműsége esetén a fordítás tekintetében az angol nyelvű eredeti változat az irányadó, 
amennyiben ez nem sérti az érintett joghatóság helyi jogszabályait. 

Senningerberg, 2024. december 
Az igazgatótanács 

 

 

Ez a dokumentum az eredeti dokumentum fordítása. Amennyiben a fordítás értelmezése 
ellentmondó vagy nem egyértelmű, úgy az eredeti német nyelvű változat az irányadó, ha ez nem 
ellentétes az adott jogrend vonatkozó jogszabályaival. 
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